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			"Em um mundo cada vez mais marcado pelo encontro de culturas, somos desafiados a anunciar o Evangelho com fidelidade às Escrituras e sensibilidade ao coração das pessoas. Nesta obra, Hans Ulrich Reifler nos conduz com sabedoria pelos fundamentos bíblicos e pelos desafios da comunicação intercultural, oferecendo caminhos seguros para a contextualização da mensagem de Cristo de forma relevante e transformadora.
Uma leitura que encoraja, inspira e capacita todos os que desejam servir ao Senhor com amor, discernimento e profundo compromisso com a verdade."

			Cleber Campos

			Diretor Executivo da Missão PróSERTÃO.

			"Contextualizar o evangelho de forma dinâmica e fiel é um dos grandes desafios da missão cristã no mundo contemporâneo. Celebro a chegada desta obra, que será uma ferramenta indispensável para pastores, missionários, professores de seminário, plantadores de igrejas e para todo cristão seriamente comprometido em anunciar a mensagem da salvação com integridade e impacto."

			Leandro Silva
Missionário da Action International Ministries, presidente 
da Missão ALEF e líder do Movement Day Brasil.

			"A comunicação intercultural é um tema de tamanha grandeza para a pregação eficaz do Evangelho, pois comunica a mensagem de maneira audível, inteligível, e transforma vidas à imagem de Cristo.

			Reifler com sua vasta experiência no campo da comunicação intercultural, nos proporciona uma viagem reflexiva, não apenas no campo conceitual, histórico, linguístico e contextual. Indica-nos também, recursos para crescermos e aplicarmos em nosso ministério — urbano ou transcultural —, baseados nos princípios bíblico e na linguagem que fala ao coração, a língua materna.

			Leitura indispensável para todos os que estão envolvido na Causa do Reino!"

			Nancy Araújo de Lima
Missionária da AMIDE – Associação Missionária Para Difusão do Evangelho, associada ao Movimento Perspectivas Brasil e palestrante. Professora do CEAM – Centro de Estudos Avançados de Missões e do MTC - Centro de Treinamento e Estudos Transculturais.
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